
Curso de Inglês
Ask Jackie

PRONUNCIATION MODULE
OS 05 ERROS MAIS COMUNS

Se quiser deixar uma impressão boa sobre seu nível de comunicação em inglês e mais do que 
isso, melhorar a eficiência da comunicação, você PRECISA ter uma pronúncia boa (clara e 
correta). Você pode saber todas as palavras do dicionário e falar sem nenhum erro gramatical, 
mas se você tiver uma pronúncia ruim, isso pode afetar o entendimento do que fala e ainda as 
pessoas vão achar que seu nível é muito inferior do que realmente é de fato. E, ao contrário, 
você pode ter um vocabulário bem limitado e cometer vários erros gramaticais, mas se tiver 
uma pronúncia boa, as pessoas saberão que seu nível de inglês é superior do que realmente é 
pelo simples fato de você se fazer entender de forma eficiente.

Bora melhorar sua pronúncia?! 

05 ERRINHOS DE PRONÚNCIA MAIS COMUNS E COMO CORRIGIR!

Há cinco errinhos de pronúncia que são bem típicos do brasileiro(a) falando em inglês. 
Entendendo esses erros e sabendo como corrigir já vai fazer uma diferença ENORME na sua 
pronúncia. 

Erro #1 – Acrescentar uma sílaba com som de “i” em muitas palavras 

Exemplos: 
Facebook - /ˈfeɪsˌbʊk/ - soa como “fêiss-bâk” com ‘k’ mudo 
Laptop - /ˈlæp.tɑːp/ - soa como “Lép Tóp”
Hot dog - /hŏt′dôg′/ - soa como “rót dóg” com ‘t’ e ‘g’ “mudas”
Love - /lʌv/ - soa como “Lôvv”
Make - /meɪk/ - soa como “Meik”

Regrinha: Se a palavra NÃO terminar com “-y”, “-ee”, ou “-ie”, NÃO dizemos um “i” no final! 

Exemplos: 
cookie - /ˈkʊk.i/ - soa como “Côkí”
cook - /kʊk/ - soa como “Côk”

Jackie – soa como “Djé-quí” (apelido feminino de “Jaqueline” ou “Jacquelyn”) 
Jack - soa como “Djék”

Coffee – /ˈkɑː.fi/ - soa como “kó-fí”
Cough - /kɑf/ - soa como “kóff” com ‘f’ mudo

Army – /ˈɑːr.mi/ - soa como “Ár-mí” 
Arm - /ɑːrm/ - soa como “Ármm”

Policy - /ˈpɑː.lə.si/ - soa como “Pólêci”
Police - /pəˈlis/ - soa como “pó-líss”

Lembre-se! Só fale “i” no final das palavras que terminam com -ee, -ie ou -y.
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Erro #2 – Pronunciar ‘l’ no final de palavras como se fosse um “u” ao invés de puxar o ‘l’ 

Exemplos: 
normal - /ˈnɔːr.məl/ - soa como “nôrmall”
apple – /ˈæp(ə)l/ - soa como “é-pooll” 
pencil - /ˈpen.səl/ - soa como “pêncêll”
male / mail - /meɪl/ - soa como “meioull”
Brazil – /brəˈzɪl/ - soa como “bra-zêll” 

Erro #3 – Pronunciar os sons de ‘m’ e ‘n’ com o mesmo som, ao invés de apertar os lábios 
para ‘m’ e colocar a língua atrás dos dentes para pronunciar o ‘n’. 

Exemplos: 
Mom – /mɑm/ - soa como “mámm” com ‘m’ fechado
Room – /rum/ - soa como “Rrúmm” com ‘m’ fechado 
Them - /ðəm/ - soa como “thêmm” com ‘m’ fechado
Something – /ˈsʌmθɪŋ/ - soa como “Sãmm-thinn” com ‘m’ e ‘n’ fechados 

Erro #4 – Pronunciar o ‘r’ com o som de ‘ha ha’ (em inglês, é o ‘h’ que vai ter esse som”), e 
não ‘enrolado’, como se faz no dito “sotaque caipira”.

Exemplos: 
Restaurant – /ˈrest(ə)rənt/ - “rrést-rrrant” (não “réstaráunt”) 
Rural – /ˈrʊrəl/ - “rrrâ-rrrôll” (não “rúrál”)
Rarely – /ˈrerli/ - “rrrér-li” (não “rérli”) 

Erro #5 – Pronunciar “ch” como se fosse “sh”, ao invés de “tch” 

Exemplos: 
Chocolate – /ˈtʃɑklət/ - “tchóklet” (e não “shókolat”) 
Chair – /tʃer/ - soa como “tcheir” 
Chart – /tʃɑrt/ - soa como “tchárt” 
Chain - /tʃeɪn/ - soa como “tchêin”
Channel - /ˈtʃæn.əl/ - soa como “tchénell”

* Há algumas exceções, principalmente palavras que vem de outro idioma. 

Exemplos: 
Chicago – /ʃɪˈkɑ goʊ - soa como “shikágou”
Chef – /ʃef/ - soa como “shéf”
Chemistry - /ˈkem.ə.stri/ -  soa como“Qué-mes-trí 
Choir - /ˈkwaɪ.ɚ/ - soa como “Quai-êrr” 
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